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From the roster of this year's Traditional 

Arts Festival, one cannot miss the star-

studded list from both international and 

local artistry, comprising of Oscar-winner 

Jiping Zhao in Master of Film Score, while 

Cantonese vocalist Susanna Kwan takes the 

audience back on a nostalgic concert of 

old films, Pearl of the Orient. We can expect 

to see exciting tributes to maestros in this 

season with Erhu master Pak-Yung Siu's solo 

recital in tribute to the legendary Blind Ah-

Bing; Famed cultural scholar Ku-Fang Lin 

hopes to inspire new generation musicians 

by commemorating bamboo flutist Xunfa 

持盈保泰  展現新局
Striding forth to New Horizons

北市國傳統藝術季  

星光閃耀
TCO presents a star-studded 
Traditional Arts Festival   

文／趙靜瑜（資深媒體工作者）
圖／臺北市立國樂團

持續開創新局，提出國樂新主張，臺北市立國樂團全力衝刺，不將
自己自限於「國樂團」的非主流角色，在作曲家兼指揮鍾耀光的帶
領之下，在二十一世紀的華樂圈已經建構起「當代」、「創新」的
新形象。臺北市立國樂團今年將在經典與傳統的基礎之下，持續發
展，從今年臺北市立國樂團所規劃的傳統藝術季當中可以看見一種
古典的平衡，也展現了國樂團在音樂上的創造力與爆發力。

Taipei Chinese Orchestra's continuance in pioneering new trends and new 
developments for Chinese music makes the organization impossible to be 
sidelined. Under the flag of composer and conductor, Yiu-Kwong Chung, 
TCO has built a contemporary and innovative reputation in the Chinese 
music scene of the new century. In the new year, TCO strides forth steadily 
with its strong classics as well as showcasing its exuberance in its Traditional 
Arts Festival.  

從今年的演出名單看來，有國內好

手，也有大陸名家；有經典的傳承，也

有當代音樂性的開拓與挑戰；特別的

是，今年星光更加閃耀，不但開幕音樂

會邀請到奧斯卡配樂得主趙季平訪臺，

推出電視電影金曲音樂會，還有香江之

后關菊英首度與北市國合作，為觀眾帶

來更多的懷舊氣氛。今年也是向名家致

敬的精彩時刻，蕭白鏞將舉行二胡獨奏

會，演出二胡傳奇名家瞎子阿炳的音

樂；文化界大老林谷芳則受邀製作英年

早逝的笛家俞遜發紀念音樂會，藉由典

型的追思，啟發當代音樂家對於中國音

樂的觀照。一代作曲家周文中也受邀訪

臺，臺北市立國樂團邀請周文中教授擔

任客席作曲家，帶領六位分別來自臺

灣、中國、日本、美國、瑞士的青年作

曲家譜寫全新的國樂室內樂創作，為當

代國樂團留下時代的聲音。在北市國規

劃的傳統藝術季裡，彷彿建造了一個豐

富的音樂國度，用音樂串起了藝術的美

麗能量，持續吟唱。

Yu in a special production, Xunfa Yu Tribute 

Concert. By TCO's invitation, Chinese 

composer Wen-Chung Chou will arrive in 

Taiwan as the Orchestra's guest composer, 

and lead young composers from Taiwan, 

China, Japan, USA and Switzerland in new 

chamber creations. In this edition of the 

Traditional Arts Festival, expect no less than 

the most beautiful and richness in music.   

M ov iemak er  Y imou Zhang and 

composer J iping Zhao are the most 

symbolic pair in Chinese film history. Jiping 

Zhao's movie scores prove mesmerizing 

in its simple yet haunting melodies that 

films long for to make a lasting impression. 

This year, Jiping Zhao brings to TCO an 

array of familiar cinematic tunes, Festival 

Overture, The Grand Mansion Gate, Yellow 

Earth, The True Hearted, The Story of Qiao 

Family, Raise the Red Lantern and Water 

Margin. Singapore Chinese Orchestra's 

Music Director Tsung Yeh will conduct the 

concert.

     

文化界大老林谷芳受邀為笛家

俞遜發製做紀念音樂會。
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The Pact between Huifen 
Min and Taiwanese fans

Praised by the French press as "full 

of music even in the pause," Huifen Min 

interprets the most sorrowful pain as well as 

the most expressive tune and most variable 

style. Skillful, passionate for art, her music 

touches the audience afore the melody. 

In the battle with her disease, her desire 

to return to the stage had supported her 

fight. Coming out of the battle a winning 

warrior, Huifen Min is a winning musician 

as ever. This time she will play with several 

erhu players including her pupils and also 

her son, Qu Liu, as conductor.

West Meets East
Legendary percussionist 
Evelyn Glennie
Violin virtuoso Takako 
Nishizaka

This year, TCO continues to collaborate 

w i t h  we s te r n  c l a s s i c a l  m u s i c  w i t h 

exceptional artists. An old friend of TCO 

by now, legendary percussionist Evelyn 

Glennie is once again, invited back for a 

concert with the Orchestra in A Passionate 

Drumbeat, with a program to include 

works by Wenjin Guo, Yiu-Kwong Chung, 

and Tan Dun. This friendship has inked 

memorable testament in contemporary 

music collaborations.    

Another renowned artist invited this 

year is violinist Takako Nishizaka. Born into 

a musical family and proved gifted at early 

age, Nishizaka was the first foreign violinist 

who had recorded for Chinese music 

The Butterfly Lovers  Violin Concerto. The 

recording has to this day sold over one 

million copies worldwide and captivated 

看見張藝謀的電影，聽見趙季平的

音樂，這是中國電影史上最具代表的人

物組合。趙季平配樂精髓在於簡單的旋

律卻可以深刻的飄蕩在腦海裡，不絕

於耳，甚至將電影整體呈現賦予點石

成金的效果。今年趙季平的到訪，將

帶來《慶典序曲》、《大宅門—蘆溝

曉月》、《黃土地》組曲四段；《心

香》、《喬家大院》之二、三、四、六

段以及《水滸傳》之〈天時地利與人

和〉與〈好漢歌〉，由新加坡華樂團音

樂總監葉聰擔任指揮。

閔惠芬與臺灣樂迷美麗的約定  

演奏被法國報紙譽為「連休止符也

充滿了音樂」的閔惠芬，可以演出痛徹

肺腑，也可以演出氣勢激情的多樣性曲

風；嫻熟的琴藝與對藝術的熱愛，閔惠

芬常常是「未成曲調先有情」。在與病

魔頑強對抗的那段日子裡，支撐她的也

就是重返舞臺的渴望，最後終於戰勝了

病魔，大病痊癒後，演奏依然精湛。這

次她將與來自華人世界的多位二胡好

手，其中不乏她親手調教的得意門生同

台獻藝，特邀著名青年指揮家，也是閔

惠芬的兒子劉炬擔任指揮。

打擊樂天后依芙琳．葛蘭妮  
小提琴家西崎崇子  中西交流

累積與西方古典樂壇的交流與合作，

今年的國際知名獨奏家包括音樂老友打

擊樂天后依芙琳．葛蘭妮，再次為北

市國擊出國際級的打擊樂協奏曲。已經

合作過數場音樂會，雙方的合作也為當

代的音樂無國界留下了最好的見證。演

出郭文景、鍾耀光、譚盾等作曲家的曲

目，這些作品都深具國際性，也將讓北

市國有更多的音樂眼界。另一位則是知

名小提琴家西崎崇子，西崎崇子出身音

樂世家，她也是最早接受《梁祝》小提

琴協奏曲錄音的外國音樂家，目前該專

輯已經在全世界銷售超過一百萬張，讓

全世界樂迷為之著迷。

2009年她曾受邀參加在北京人民大會

堂舉辦的「《梁祝》小提琴協奏曲—

五十週年慶祝音樂會」，再次確定她是

《梁祝》小提琴協奏曲以及其他中國小

提琴曲最著名的演奏家以及最暢銷演奏

家的地位。她曾經為當代著名的中國作

曲家如杜鳴心、陳鋼為她寫的小提琴協

奏曲錄音，使她成為介紹中國音樂的最

佳代表。此次應邀來臺將首度和臺北市

立國樂團合作，西崎崇子將帶給大家最

熟悉、最道地的《梁祝》小提琴協奏

曲。

Chinese audiences all over the world.    

S h e  w a s  i nv i te d  to  p e r fo r m  a t 

The Butterfly Lovers  50th Anniversary 

Celebrations Concert in Beijing at the 

Great Hall of the People in 2009, further 

establishing her status as the most famous 

and best selling performer of The Butterfly 

Lovers  Violin Concerto, and other Chinese 

violin music. She has also recorded violin 

concertos dedicated to her by Chinese 

Composers, Mingxin Du and Gang Chen, 

making her the perfect ambassador to 

promote Chinese Music. Invited by the TCO 

to Taiwan for the first time, Takako Nishizaki 

will definitely bring us her authentic 

interpretation of The Butterfly Lovers  Violin 

Concerto.

器樂好手  競艷中山堂

在名家接連訪臺之際，北市國不忘

提攜國內樂壇好手，讓國內優秀的音樂

家們可以有自己挑戰的舞台，包括樂團

團員也是知名二胡演奏家王瀅絜將舉行

獨奏會，這場音樂會特別值得一提的

是，將演出委託臺灣旅法作曲家廖琳妮

為她量身訂做的二胡與電子音樂作品

《「浮生（三）–WE（Le train de la vie III 

– WE）》，探討器樂的新音響、獨特的

音樂語彙以及音樂的本質。

海馬樂團也將推出的「山海」創作

系列首部曲《哪啊哪啊∼神去村—傾聽

靈魂的樂音》，海馬樂團將以情境音樂

創作，帶著樂迷用音樂走訪古木參天、

遠離塵囂的「神去村」，回到天、地、

神、獸、人和平共處的年代，進行一趟

音樂的靈魂深呼吸。臺南市立民族管絃

知名小提琴家西崎崇子將為

樂眾帶來最道地的《梁祝》

小提琴協奏曲。

海馬樂團將用其「山海」創作系列首部曲《哪啊哪啊

∼神去村》，帶著樂迷進行一趟音樂的靈魂深呼吸。
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樂團也將推出以臺灣音樂為主的音樂

會，曲目包括指揮劉文祥所編寫的《西

北雨狂想曲》、《留傘調》，以及張曉

峰編曲的《安平追想曲》等曲目，這些

樂曲都是以臺灣民歌為發展素材，輔以

國樂名家的編曲，結合低音二胡、高胡

的國樂彈奏，展現另一種民族音樂風

情。

今年節目也將焦點放在古箏的整體

美學介紹，四象箏樂團與樂享室內樂團

將合作音樂會，邀請國際知名臺灣作曲

家創作古箏（或箏樂團）與西洋樂器為

編制的新作品，將激盪出更多的音樂風

貌。

Traditional theater shine 
through TCO

T h i s  s e a s o n ,  T C O  f u r t h e r s  i t s 

responsibilities in promoting traditional 

arts by honoring traditional theater in 

its programming. Beiguan was one of 

Taiwan's most important traditional opera 

that carried over 200 years of history. An 

old saying used to go, " go for meat with 

layers, and go for theater with Beiguan." 

Needless to say, Beiguan was a celebrated 

form of entertainment with variety and 

musicality. This season, TCO invites Han-

Yang Beiguan Troupe to extend the beauty 

of this traditionally popular art form in a 

新興閣掌中劇團則推出連演十六天的

《征西》，該劇文戲中生與旦的對手戲

是布袋戲演師的極大考驗，一般劇團大

都難將布袋戲的旦角恰如其分的演出，

在新興閣團長鍾任壁團長的妙手中，不

但可以呈現竇仙童、陳金定、薛金蓮、

樊梨花等不同身份及個性的旦角，還能

將布袋戲最難演的愛情戲發揮淋漓盡

致，讓觀眾嘆為觀止。

傳統競演裡不忘說唱藝術之美，今年

邀約到楊秀卿說唱藝術團演出，表演內

容為《胡蠅蚊子大戰歌》，從楊秀卿經

說精彩的說唱唸歌中，詮釋故事中的愛

恨、貪嗔與癡狂，每一齣都可以讓喜愛

傳統戲劇的觀眾有難忘的夜晚。

漢陽北管劇團將用幾段幽默逗

趣的喜劇經典折子戲，展現凝

練深潛的戲曲之美。

新興閣掌中劇團推出連演十六天的《征西》，

將布袋戲最難演的愛情戲發揮淋漓盡致。

Instrumental artists 
perform in Zhongshan Hall

Taipei Chinese Orchestra reveals its 

own treasures in the new season, as erhu 

virtuoso Ying-Chieh Wang presents her solo 

recital, All is Dream. Le train de la vie III-WE, 

a new commissioned work of Taiwanese 

composer Lin-Ni Liao, , explores new 

sounds and unique dialogues between 

erhu and electronic music. 

Seahorse Music will present the first of 

a series in tribute to mother earth, with Na 

A Na A~Shen Qu Village. The musical group 

creates an ambiance taking the fans into a 

mind-journey to the sacred forests in "Shen 

Qu Village." 

Tainan City Traditional Orchestra also 

has Taiwanese music on their program at 

Chungshan Hall with works by Wen-Hsiang 

Liu, Xiaofeng Zhang that was inspired by 

Taiwanese folklores. The program embeds 

folk tunes with a different arrangement for 

the erhu family and sanxian. 

This season, focus is on aesthetics 

of zheng. Fourth Phase Zhengclub and 

Enl ightenment  Chamber  Orchest ra 

jointly produce N.E.W.S. of Zheng Music, 

commissioning renowned Taiwanese 

composers on fresh sounds featuring 

zheng and western instruments.      

 

傳統戲劇 百花齊放

做為一個公資源分配者，北市國也

不忘提升與傳統經典有關的傳統藝術。

北管亂彈戲曲曾經是臺灣最重要的傳統

戲曲，流傳至今已有兩百多年以上的歷

史，俗語有云：「吃肉吃三層，看戲看

亂彈」。可見亂彈戲豐富的戲劇內容及

音樂藝術性深受百姓的熱情喜愛。今年

則邀約漢陽北管劇團演出幾段幽默逗趣

的喜劇經典折子戲，展現凝練深潛的戲

曲之美。

今年邀請一心戲劇團演出包青天的故

事，將忠孝節義做進一步的闡釋。蘭陽

戲劇團推出的《貍貓換太子》則是傳統

宮廷戲，訴說老故事，背後隱藏著現實

環境生存問題，進而突顯人性心態，彷

彿當今社會寫實。

performance of comedy classics in Classic 

Beiguan Music Theater.

Yi-Shin Taiwanese Opera Troupe is on 

the bill this season to present stories of the 

famous Justice Pao in Qintian Bao Saved 

the Queen; while Lan-Yang Taiwanese 

Opera Company stages a popular court 

drama, Exchanging a Leopard Cat for a 

Prince, a mirror of society today with an old 

fable on survival.   
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走出傳統演出場域，今年臺北市立

國樂團也推出特別節目「東方之珠」，

再度挑戰臺北國際會議中心，這次北市

國特別鉅獻《東方之珠》系列影視主題

曲，邀約香江之星關菊英訪臺開唱，一

次回味當年四、五年級的青春回憶，熱

血沸騰的俠義劇情，觸動人心的懷舊歌

曲，找回最初的悸動。曲目包括胡偉立

編曲的廣東音樂聯奏《旱天雷》、《平

湖秋月》《步步高》《彩雲追月》、

《娛樂昇平》；香港電影音樂組曲以及

顧冠仁、馬聖龍的《東海漁歌》等，熱

鬧中也讓家裡的長輩有自己獨特難忘的

音樂會。

絲路過去為東西文化交流的主要媒

介，到了現代也成為東西方音樂交流的

象徵，因此絲路精神就是跨界風格的主

要思維，這次臺北市立國樂團將與弦樂

四重奏Szymanowski Quartet合作，由樂

界大老陳澄雄擔任指揮，也邀請樂團首

席陳慧君擔任獨奏。曲目包括趙季平

《古槐尋根》、拉威爾《前奏與快板》

Hsin-Hsing Ke Hand Puppet Troupe 

will boast a 16-day run of Love in the 

Westward. The conflict between the male 

and female protagonists in the story is 

said to be most difficult to interpret and 

most captivating at the same time. Most 

troupes often overlook the intricacy of 

female characters, yet the leader of Hsin-

Hsing Ke, Jen-Pi Chung has dexterous 

hands that make characters spring to life, 

including switching from diverse character 

personalities, and portraying love stories. 

Narrative and musical performance 

was never absent from traditional arts, this 

season TCO features Xiu-Qing Yang Folk 

Arts Troupe in a whimsical Musca Mosquito 

Big Battle Song that will surely make this 

evening an unforgettable one.

The Taipei Chinese Orchestra presents 

the special concert Pearl of the Orient at 

Taipei International Convention Center. 

The concert features famous vocalist 

Susanna Kwan in a series of television and 

movie themes for the generations of 70s' 

and 80s'. Whether they are heart-thrilling, 

adventurous wuxia stories, or the nostalgic 

songs that everybody could sing or hum, 

they bring back memories that occupied 

our youth. The ballads include Thunder in 

Drought , Autumn Moon Over the Calm 

Lake, Rise Step by Step, Moon Rising in 

the Rosy Clouds, Prosperity Everywhere ; 

G u a n r e n  G u  a n d  S h e n g l o n g  M a ' s 

Fishermen's Song of the East China Sea  is 

among the Cantonese film medley.

T h e  S i l k  R o a d  w a s  t h e  m a j o r 

connection between East and West. It 

becomes symbol of the interaction of 

Eastern and Western music in modern 

time. Actually what contains in the Silk 

Road is represented in the crossover, 

interdisciplinary style. Taipei Chinese 

Orchestra collaborates with Szymanowski 

Quar tet ,  with Tscheng-Hsiung Chen 

as conductor will  give an exemplary 

demonstrat ion to this  intercultura l 

dialogue. The program includes Jiping 

Zhao's Follow the Pagoda Tree to Trace the 

Roots of Our Ancestors , Ravel's Introduction 

et Allegro for Harp, String Quartet and 

Chinese Orchestra, Yiu-Kwong Chung's 

Beyond the Silk Road Concerto for String 

Quartet and Chinese Orchestra, Yong Han's 

Tibet Realms-Heaven, Earth, Human , and 

the world premiere of a new erhu concerto 

commission by Wenjin Liu.

 

An Encounter in Time performed by 

Jade and Artists Dance Center is from a 

series of "Mythology". The dance depicts a 

love story with contemporary concepts in 

a blend of Asian movements and Western 

dance techniques. The dance drama will 

bound to set loose your imaginations.  

給豎琴、弦樂四重奏與國樂團、鍾耀

光《絲路以外》給弦樂四重奏與國樂

團、韓永《西藏三界：天界、地界、人

界》，以及委託劉文金創作的二胡協奏

曲世界首演。

這次臺北市立國樂團將與弦樂四重奏Szymanowski Quartet合作，

傳遞絲路精神，也就是跨界風格的主要思維。

楊秀卿說唱藝術團演出《胡蠅蚊子大戰歌》，從精彩

的說唱唸歌中，詮釋故事中的愛恨、貪嗔與癡狂。

《桃花緣》則是肢體音符舞團作品

「傳說．神話」系列舞作之一，舞作以

古典文學中美麗浪漫的傳說故事與現代

文明思緒融合，這次則擴編為舞劇，以

傳統古典內斂的柔美身段與西方外放的

舞蹈技巧結合，讓現代舞有更多的音樂

想像空間。

詳細節目資訊，請上北市國網站查詢：

www.tco.taipei.gov.tw


